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บทที่ 5 
 

สรุปผลการศกึษาและข้อเสนอแนะ 
 

งานวิจัยชิน้นีเ้ป็นการศึกษาข้อบกพร่องซึ่งเกิดขึน้ในการส่ือสารระหว่างผู้ ท่ีไม่เจ้าของ

ภาษากับชาวไทย โดยทัง้สองฝ่ายใช้ภาษาไทยเป็นอันตรภาษาในการส่ือสาร ผู้ วิจัยได้ศึกษาตาม

วตัถปุระสงค์ทัง้ 2 ข้อของงานวิจยัคือ ศกึษาประเภทของข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างวฒันธรรม 

และอธิบายสาเหตุของข้อบกพร่องในการสื่อสารท่ีพบในงานวิจัย ด้วยคาดหวังว่าความรู้ท่ีได้จะ

สามารถนําไปประยกุต์ใช้ในการสอนภาษาไทยให้ชาวตา่งชาติ หรือแก้ปัญหาด้านการส่ือสารระหว่าง

วฒันธรรม 

ผู้ วิจยัเก็บข้อมลูโดยใช้ 2 วิธีร่วมกันได้แก่ 1) ผู้ วิจยัจดบนัทึกข้อบกพร่องในการสื่อสาร

จากสถานการณ์จริงท่ีเกิดขึน้ในชัน้เรียนภาษาไทยสําหรับชาวต่างชาติของสถาบนัปรีดี พนมยงค์ 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์และสถานการณ์การสนทนาท่ีเกิดขึน้ในโครงการองักฤษ-อเมริกนัศกึษา และ

2) ผู้วิจยัสมัภาษณ์ผู้บอกภาษาชาวอเมริกนัและชาวจีนท่ีสามารถใช้ภาษาไทยเป็นภาษาตา่งประเทศ

ได้อย่างคล่องแคล่ว ไม่ติดขดั จํานวน 18 คน โดยมีประเด็นคําถามทัง้หมด 4 ประเด็นคือ ความ

แตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาแม่ของผู้บอกภาษา ปัญหาในการใช้และการตีความถ้อยคํา

ภาษาไทย ชีวิตและความเป็นอยู่ของผู้คนในประเทศของผู้บอกภาษา และประเทศไทยในสายตาของ 

ผู้บอกภาษา ผลการศกึษาโดยสรุปมีดงันี ้

 
5.1 สรุปผลการศกึษา 

 

หลงัจากพิจารณาข้อมลูแล้ว ผู้ วิจยัได้จําแนกข้อบกพร่องออกเป็น 3 ประเภทหลกัโดย  

ให้ช่ือว่า “ข้อบกพร่องด้านกฎเกณฑ์การใช้ภาษา” “ข้อบกพร่องด้านการส่ือเจตนา” และ “ข้อบกพร่อง

ด้านการตีความเจตนา” ข้อบกพร่อง 2 ประเภทแรกถือเป็นข้อบกพร่องท่ีเกิดจากการท่ีผู้ ไม่ใช่เจ้าของ

ภาษา “ใช้” ถ้อยคําไม่เหมาะสม ส่วนข้อบกพร่องประเภทท่ี 3 ถือเป็นข้อบกพร่องท่ีเกิดจากการท่ีผู้ ฟัง

ซึ่งไม่ใช่เจ้าของภาษาไม่สามารถ “ตีความ” เจตนาในถ้อยคําท่ีผู้ พูดเจ้าของภาษากล่าวได้ หรือ 

“ตีความ” เจตนาของผู้พดูเจ้าของภาษาผิดไป 

ข้อบกพร่องด้านกฎเกณฑ์การใช้ภาษา หมายถึง ข้อบกพร่องซึ่งเกิดจากการท่ีผู้ ไม่ใช่

เจ้าของภาษาใช้ถ้อยคําไม่ถกูต้องตามกฎเกณฑ์ หรือหลกัการใช้ภาษาไทยท่ีเจ้าของภาษาโดยทัว่ไป

ยอมรับ เช่น การออกเสียงผิด การใช้คําผิด หรือการเรียบเรียงประโยคผิดหลกัวากยสมัพนัธ์  
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“ข้อบกพร่องด้านการส่ือเจตนา” หมายถึงข้อบกพร่องซึ่งทําให้ผู้พูดไม่อาจส่ือเจตนา   

ของตนให้ผู้ ฟังรับรู้ได้ ผู้วิจยัพบจากข้อมลูว่า ข้อบกพร่องจากการใช้ภาษากลุ่มท่ี 2 นีส้ามารถจําแนก

เป็นกลุ่มย่อยลงไปได้อีกเป็น 2 กลุ่ม ตามลกัษณะการสื่อเจตนาผิด ได้แก่ 1) “การสื่อเจตนาผิด      

แบบข้ามจดุมุ่งหมายวจันกรรม” และ 2) “การสื่อเจตนาผิดแบบไม่ข้ามจดุมุ่งหมายวจันกรรม” การสื่อ

เจตนาผิดแบบข้ามจุดมุ่งหมายวัจนกรรมหมายถึง การท่ีผู้ พูดกล่าวถ้อยคําเพ่ือส่ือจุดมุ่งหมาย          

วจันกรรมอยา่งหนึง่ แตถ้่อยคํานัน้กลบัทําให้ผู้ ฟังเข้าใจผิดไปว่าส่ือจดุมุ่งหมายวจันกรรมอีกอย่างหนึ่ง 

ขณะท่ีการส่ือเจตนาผิดแบบไม่ข้ามจุดมุ่งหมายวจันกรรมหมายถึง การท่ีผู้พูดกล่าวถ้อยคําเพ่ือส่ือ

จุดมุ่งหมายวจันกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งและผู้ ฟังสามารถเข้าใจจุดมุ่งหมายวัจนกรรมของผู้พูดได้    

แต่ไม่สามารถเข้าใจลึกไปถึงระดบัความรุนแรงหรือความเข้มข้นของจุดมุ่งหมายวจันกรรมนัน้ เช่น     

ผู้พดูต้องการ “แนะนํา” แตผู่้ ฟังเข้าใจผิดวา่เป็นการ “สัง่” เป็นต้น  

“ข้อบกพร่องด้านการตีความเจตนา” สามารถจําแนกเป็น 2 กลุ่มย่อยตามลักษณะ    

การตีความเจตนาผิด ได้แก่ “การตีความเจตนาผิดแบบข้ามจดุมุ่งหมายวจันกรรม” และ “การตีความ

เจตนาผิดแบบไม่ข้ามจุดมุ่งหมายวจันกรรม” ข้อบกพร่องจากการตีความภาษากลุ่มแรก หมายถึง  

การท่ีผู้ ฟังซึ่งไม่ใช่เจ้าของภาษาตีความจุดมุ่งหมายวัจนกรรมในถ้อยคําของผู้พูดผิดไปจากท่ีผู้พูด

กล่าวถ้อยคําเพ่ือส่ือจุดมุ่งหมายวัจนกรรมประเภทหนึ่ง แต่ผู้ ฟังกลับเข้าใจผิดไปว่าถ้อยคํานัน้ส่ือ

จดุมุ่งหมายวจันกรรมอีกประเภทหนึ่ง ข้อบกพร่องจากการตีความภาษากลุม่ท่ี 2 หมายถึง การท่ีผู้ ฟัง

สามารถตีความจดุมุ่งหมายวจันกรรมของผู้พดูได้ แต่ไม่สามารถตีความต่อไปว่าถ้อยคําของผู้พดูนัน้  

มีระดบัความรุนแรงหรือความเข้มข้นของเจตนาอย่างไร เป็นต้นว่า ผู้ ฟังตีความว่าผู้พดูต้องการ “สัง่” 

ทัง้ท่ีความจริงแล้วผู้พดูเพียงแคต้่องการ “แนะนํา” เท่านัน้  

ผู้ อ่านจะสังเกตเห็นว่า ประเภทย่อยของ “ข้อบกพร่องด้านการสื่อเจตนา” และ 

“ข้อบกพร่องด้านการตีความเจตนา” มีช่ือและนิยามท่ีคล้ายคลึงกัน ท่ีเป็นเช่นนีเ้พราะ ข้อบกพร่อง   

ทัง้ 2 กลุ่มนีเ้ก่ียวข้องกบัจุดมุ่งหมายวจันกรรมเหมือนกนั ดงันัน้เราจึงสามารถจําแนกประเภทโดยใช้

เกณฑ์เดียวกนัได้ และเกณฑ์ท่ีว่านัน้ก็คือ การข้ามหรือไม่ข้ามจดุมุ่งหมายวจันกรรม อนึ่ง การจําแนก

ประเภทย่อยโดยใช้เกณฑ์การข้ามหรือไม่ข้ามจุดมุ่งหมายวัจนกรรมทําให้เราเข้าใจการส่ือและ       

การตีความเจตนาผิดลึกซึง้ขึน้ไปอีกว่า ในการส่ือหรือการตีความเจตนาผิดยงัประกอบด้วยระดบัขัน้  

ท่ีลดหลัน่กันอยู่ และเราสามารถคาดเดาได้ว่า เม่ือใดก็ตามท่ีคู่สนทนาส่ือหรือตีความเจตนาผิดไป    

ในลักษณะข้ามจุดมุ่งหมายวัจนกรรม คู่สนทนาอาจไม่สามารถเข้าใจเจตนาของอีกฝ่ายหนึ่งได้ 

ในขณะท่ีเม่ือคู่สนทนาส่ือหรือตีความเจตนาผิดในลกัษณะไม่ข้ามจุดมุ่งหมายวจันกรรม คู่สนทนา

อาจจะยงัสามารถเข้าใจเจตนาของอีกฝ่ายหนึ่งได้ในระดบัหนึ่งอยู่ เพียงแต่อาจไม่ทราบต่อลงไปว่า

เจตนานัน้มีความรุนแรงหรือเข้มข้นเพียงใด 
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นอกจากจะจําแนกข้อบกพร่องในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมออกเป็นประเภทต่างๆ 

ผู้ วิจัยยังได้หยิบยกมโนทัศน์ทางสังคม 4 มโนทัศน์ซึ่งผู้ วิจัยพบจากข้อมูลว่าส่งอิทธิพลให้เกิด

ข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างชาวอเมริกันกับชาวไทย และระหว่างชาวจีนกับชาวไทย ได้แก่     

มโนทศัน์เร่ืองระยะห่างด้านอํานาจ วฒันธรรมบริบทต่ํา-สงู ความสภุาพกบัอปุลกัษณ์เร่ือง “หน้า” และ

ความเกรงใจ การพิจารณาข้อบกพร่องในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมควบคูไ่ปกบัมโนทศัน์ทางสงัคม

ตา่งๆ ทําให้ผู้วิจยัเห็นข้อสงัเกตประการหนึง่นัน่คือ การยดึถือคา่นิยม หรือเง่ือนไขทางสงัคมท่ีแตกตา่ง

กันระหว่างคู่สนทนาสามารถสร้างปัญหาในการส่ือสารได้ไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าการขาดความสนัทัด   

ทางภาษาเลย  

นอกจากผู้วิจยัจะจําแนกข้อบกพร่องในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมออกเป็นประเภท

ตา่งๆ และนําเสนอข้อบกพร่องในการสื่อสารควบคูไ่ปกบัมโนทศัน์ทางสงัคมแล้ว ผู้วิจยัยงัได้อธิบายถึง

สาเหตขุองข้อบกพร่องในการสื่อสารแตล่ะกรณีประกอบไปด้วย อีกทัง้ยงัได้เปรียบเทียบความแตกตา่ง

บางประการระหว่างข้อบกพร่องในการสื่อสารของชาวอเมริกันและข้อบกพร่องในการสื่อสารของ   

ชาวจีนท่ีผู้วิจยัพบในงานชิน้นี ้

หลกัจากนําเสนอผลการศกึษาทัง้หมดแล้ว ผู้วิจยัได้อภิปรายผลการศกึษาในภาพรวมไว้

ว่า จากท่ีผู้วิจยัได้ศึกษาเอกสารเก่ียวกบัข้อบกพร่องในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ผู้วิจยัพบว่า 

ข้อบกพร่องท่ีได้รับการกล่าวถึง และมีผู้ สนใจศึกษามาก คือข้อบกพร่องด้านการสื่อเจตนา ทัง้นี ้

เน่ืองจาก ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม สิ่งสําคญัท่ีสุดสําหรับคู่สนทนาไม่ใช่ความถูกต้องทาง

ไวยากรณ์ แตเ่ป็นการเข้าใจเจตนาระหวา่งกนัได้อยา่งถกูต้อง ยิ่งไปกวา่นี ้ผู้วิจยัพบวา่เอกสารเก่ียวกบั

ข้อบกพร่องในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมสว่นใหญ่ มกัมุง่เน้นพิจารณาข้อบกพร่องอนัเกิดจากการท่ี

ผู้ ไมใ่ช่เจ้าของภาษา “ใช้” ถ้อยคําผิดเท่านัน้ แตข้่อมลูท่ีผู้วิจยัพบ ปรากฏวา่ยงัมีข้อบกพร่องอีกรูปแบบ

หนึ่งท่ีปรากฏมากไม่ต่างจากข้อบกพร่องจากการ “ใช้” ถ้อยคําผิดเลย นัน่คือ ข้อบกพร่องอนัเกิดจาก

การท่ีผู้ ไมใ่ช่เจ้าของภาษา “ตีความ” เจตนาในถ้อยคําของคูส่นทนาผิดไปเอง  

นอกจากนี ้การท่ีผู้วิจยัแบง่ประเภทยอ่ยของข้อบกพร่องในการส่ือสารโดยใช้แนวคิดเร่ือง

จดุมุ่งหมายวจันกรรม ยงัทําให้ผู้วิจยัพบอีกว่า ข้อบกพร่องในการสื่อสารท่ีมีแนวโน้มส่งผลกระทบต่อ

ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคลมากท่ีสดุ ได้แก่ ข้อบกพร่องท่ีเก่ียวข้องกบัจุดมุ่งหมายวจันกรรม “แสดง

ความรู้สกึ” เหตท่ีุเป็นเช่นนัน้ อาจเพราะถ้อยคําท่ีมีจดุมุ่งหมายวจันกรรม “แสดงความรู้สกึ” สามารถ

ทําให้ผู้ ฟังเกิดความรู้สกึในทางลบ และตอบโต้ผู้พดูด้วยถ้อยคํารุนแรง จนกระทัง่กระทบถึงความรู้สกึ

ของคูส่นทนาทัง้ 2 ฝ่าย และทําให้สมัพนัธภาพระหวา่งกนัต้องถกูทําลายในท่ีสดุ 
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5.2 ข้อเสนอแนะสาํหรับงานวิจยัในอนาคต 
 

1. การวิจัยครัง้นีเ้ป็นการศึกษาข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ซึ่งเน้น

เฉพาะการส่ือสารระหว่างชาวอเมริกนักบัชาวไทย และชาวจีนกบัชาวไทยเท่านัน้ ผู้วิจยัขอเสนอให้มี

การศกึษาข้อบกพร่องในการสื่อสารระหวา่งคูส่นทนาท่ีเป็นชนชาติอ่ืน เพ่ือให้เห็นถึงกลไกและประเภท

ของข้อบกพร่องในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมท่ีหลากหลายมากย่ิงขึน้ 

2. ผู้ วิจัยสร้างกรอบการวิ เคราะห์ ข้อมูลในงานวิจัยชิ น้ นี โ้ดยประยุกต์แนวคิด                 

ท่ีนกัวจันปฏิบตัิศาสตร์หลายท่านเคยเสนอไว้ ผู้วิจยัเห็นว่ายงัมีแนวคิดทางวจันปฏิบตัิศาสตร์อีกมาก 

ท่ีสามารถนํามาประยุกต์และสร้างกรอบการวิเคราะห์ข้อมูลได้ หากมีการศึกษาและสร้างสรรค์    

กรอบการวิเคราะห์ข้อมลูตอ่ยอดขึน้ไป น่าจะทําให้เราได้กรอบการวิเคราะห์ข้อบกพร่องในการส่ือสาร

ระหวา่งวฒันธรรมท่ีละเอียด ชดัเจน และครอบคลมุมากยิ่งขึน้ 

3. ผู้ วิจัยพบว่าข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีส่งผลกระทบต่อ

ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลมากท่ีสุด คือข้อบกพร่องในการสื่อสารท่ีเก่ียวข้องกับจุดมุ่งหมาย          

วจันกรรม “แสดงความรู้สึก” ผู้ วิจยัเห็นว่าน่าจะมีการศึกษาข้อบกพร่องในกลุ่มนีต้่อไปเพ่ือให้ทราบ

รูปแบบ หรือกลไกของข้อบกพร่องในกลุม่นีโ้ดยละเอียด  

4. ข้อบกพร่องในการสื่อสารระหวา่งชาวอเมริกนักบัชาวไทย และระหว่างชาวจีนกบัชาว

ไทยท่ีผู้วิจยัรวบรวมมาได้ในงานวิจยัชิน้นี ้เป็นเพียงสว่นหนึ่งของข้อบกพร่องจํานวนมหาศาลท่ีเกิดขึน้

ในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม ผู้วิจยัเห็นวา่ หากมีการศกึษาเพิ่มเตมิและรวบรวมข้อมลูมากขึน้ อาจ

ทําให้เห็นข้อสงัเกต หรือประเดน็ท่ีน่าสนใจมากไปกวา่ท่ีผู้วิจยันําเสนอในงานชิน้นีก็้เป็นได้ 
 


